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(Assinatura de Internet)

Salut !

Depois de ouvir o diálogo inteiro, frase por frase, aprendendo novas 

estruturas da língua francesa e descobrindo o significado de cada 

palavra, que tal ampliar o seu vocabulário? Primeiro, você tem abaixo 

o diálogo completo do nosso episódio e também pode conferir 

a tradução. Em seguida, você tem o conteúdo extra preparado 

especialmente com o objetivo de ampliar os seus conhecimentos. 

On y va ?

LE DiALOGUE
(Diálogo)

A A: Mais papa, s’il te plaît ! J’en ai vraiment besoin.

B: Ah bon ?! Et pour quoi faire ? Nous avons déjà le wifi à la 

maison.

A: À la maison oui, mais sans un forfait mobile mon smartphone 

(ne) sert à rien dehors …

B: Ok, et tu as déjà vu les tarifs ? Car tu vas payer avec ton 

argent de poche.

A: Mais non, papa ! J’ai trouvé un super abonnement pour toute 

la famille ! Et en plus, c’est de la fibre.

B: Ça a l’air plutôt pas mal, tu as bien raison ! Je vais en parler 

avec ta mère.

A: Merci, papa ! 

Abonnement 
inTeRneT
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A: Mais papa, s’il te plaît ! J’en ai vraiment besoin.

Mas papai, por favor! Eu realmente preciso disso.

B: Ah bon ?! Et pour quoi faire ? Nous avons déjà le wifi à la 

maison.

Ah é?! E para fazer o quê? Nós já temos wifi em casa.

A: À la maison oui, mais sans un forfait mobile mon smartphone 

(ne) sert à rien dehors.

Em casa sim, mas sem um plano de celular, meu smartphone (não) 

serve pra nada fora (de casa).

B: Ok, et tu as déjà vu les tarifs ? Car tu vas payer avec ton 

argent de poche.

Ok, e você já viu as tarifas? Porque você vai pagar com a sua 

mesada.

A: Mais non, papa ! J’ai trouvé un super abonnement pour toute 

la famille ! Et en plus, c’est de la fibre.

Mas não, papai! Eu encontrei uma superassinatura para toda a 

família! E, além disso, é fibra. 

B: Ça a l’air plutôt pas mal, tu as bien raison ! Je vais en parler 

avec ta mère.

Parece bom, você tem razão! Eu vou falar disso com a sua mãe. 

A: Merci, papa ! 

Obrigada, papai!
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On appRend
les sTRucTuRes

(Aprendendo as estruturas)

• EXPRESSION “AVOIR BESOIN DE” (Expressão “precisar de”)

J’ai besoin de toi.

Eu preciso de você. 

Tu as besoin de dormir. 

Você precisa dormir.

Il a besoin de rentrer à la maison. 

Ele precisa voltar para casa. 

Elle a besoin d’étudier.  

Ela precisa estudar. 

Nous avons besoin d’apprendre le français. 

Nós precisamos aprender francês. 

Vous avez besoin d’acheter une voiture. 

Vocês precisam comprar um carro. 

Ils ont besoin d’écouter cette chanson. 

Eles precisam escutar esta música. 

Elles ont besoin de parler moins fort. 

Elas precisam falar menos alto. 
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• EXPRESSIONS AVEC “ÇA” (Expressões com “ça”)

Ça a l’air

Isso parece

Ça m’arrange

Isso me cai bem

Ça m’intéresse

Isso me interessa

Ça me plaît

Isso me agrada 

Ça me dérange

Isso me incomoda

Ça suffit !

Basta!

Não se esqueça de praticar diariamente o seu francês, vamos juntos 

nessa jornada! Nos vemos no próximo episódio. Merci beaucoup et à 

bientôt !


